
CONCEALABLE HOLSTERS - GALCO INTERNATIONAL CONCEALABLE
GLOCK® 17-BLACK-LEFT HAND

Its unique two-piece construction is contoured on the body side to the natural
curve of the hip, keeping all the molding on the front of the holster, allowing for
significantly more comfortable carry and a narrower profile than an ordinary
pancake type holster. Hand-molded to fit specific handguns, the Concealable
features a deeply hand-molded exterior for excellent retention properties and
superior appearance, combat grip accessibility for speed, double-stitched seams
for durability, and covered trigger guard for safety. The Concealable is
constructed of premium saddle leather and made to fit belts up to 1 1/2".

Attributes

Name: GALCO INTERNATIONAL CONCEALABLE GLOCK® 17-BLACK-LEFT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021690
Mfr. No.: CON225B
Color: Black
Hand: Left
Make: Glock
Material: Leather
Model: 17
Style: Outside The Waistband
Delivery weight: 0.227kg
UPC: 601299167155

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweis für das Galco International
Concealable Holster für Glock® 17

Einleitung
Danke, dass du das Galco International Concealable Holster für deine Glock® 17 gewählt hast. Dieses Handbuch
bietet wichtige Sicherheitshinweise, um die sichere und effektive Nutzung deines Holsters zu gewährleisten. Bitte lies
dieses Dokument sorgfältig durch, bevor du das Produkt verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Holster für dein spezifisches Handwaffenmodell geeignet ist.
Halte das Holster und die Feuerwaffe immer von Kindern und unbefugten Personen fern.
Überprüfe regelmäßig das Holster auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Beachte alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich des Tragens und der Aufbewahrung von
Feuerwaffen.
Bewahre das Holster an einem sicheren Ort auf, wenn es nicht in Gebrauch ist.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Benutzung

Retention: Stelle sicher, dass deine Feuerwaffe sicher im Holster gehalten wird. Das handgeformte Design
bietet hervorragende Halteeigenschaften, aber überprüfe immer vor dem Tragen.
Abzugsicherung: Achte darauf, dass der Abzugsbereich abgedeckt ist und dass es keine Hindernisse gibt,
die zu einem unbeabsichtigten Abfeuern führen könnten.
Griffzugänglichkeit: Übe das Ziehen deiner Feuerwaffe aus dem Holster in einer sicheren Umgebung, um
sicherzustellen, dass du schnell und effizient darauf zugreifen kannst.
Gürteltauglichkeit: Verwende einen Gürtel, der mit dem Holster kompatibel ist, um einen sicheren und
bequemen Sitz zu gewährleisten.
Umweltbewusstsein: Sei dir deiner Umgebung bewusst, während du deine Feuerwaffe und das Holster
trägst. Vermeide Situationen, die zu Unfällen führen könnten.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Anpassung des Holsters:

Schiebe das Holster auf deinen Gürtel und stelle sicher, dass es bequem auf deiner Hüfte positioniert
ist.
Passe den Cant (Winkel) des Holsters nach deinem Geschmack an, um einen leichteren Zugang zu
ermöglichen.

Einlegen der Feuerwaffe:

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe vor dem Einlegen entladen ist.
Lege die Feuerwaffe vorsichtig in das Holster ein und achte darauf, dass sie eng und sicher sitzt.

Tragen des Holsters:

Stelle sicher, dass das Holster stabil ist und sich beim Gehen oder Bewegen nicht verschiebt.
Überprüfe regelmäßig die Halte und Passform des Holsters während der Nutzung.

Entfernen des Holsters:

Um das Holster zu entfernen, ziehe es vorsichtig von deinem Gürtel ab, während du sicherstellst, dass
die Feuerwaffe gesichert bleibt.
Bewahre das Holster an einem sicheren Ort auf, wenn es nicht in Gebrauch ist.

Entsorgungsanweisungen



Entsorge das Holster gemäß den lokalen Vorschriften.
Wenn das Holster irreparabel beschädigt ist, ziehe in Betracht, das Ledermaterial, wenn möglich, zu recyceln.
Wirf das Holster nicht im regulären Haushaltsmüll weg, wenn es recycelt oder wiederverwendet werden kann.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen oder Sicherheitsbedenken bezüglich deines Holsters besuche bitte die Website des Herstellers oder
kontaktiere die zuständige Kundenserviceabteilung.

Wichtiger Hinweis: Dieser Sicherheitshinweis ist so gestaltet, dass er den EUVorschriften für die allgemeine
Produktsicherheit (GPSR) entspricht. Priorisiere immer Sicherheit und verantwortungsbewusste Nutzung beim
Umgang mit Feuerwaffen und verwandten Geräten.
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Safety Instruction Guide for Galco International
Concealable Holster for Glock® 17

Introduction
Thank you for choosing the Galco International Concealable Holster for your Glock® 17. This guide provides
essential safety instructions to ensure the safe and effective use of your holster. Please read this document carefully
before using the product.

General Safety Guidelines
Ensure the holster is suitable for your specific handgun model.
Always keep the holster and firearm away from children and unauthorized users.
Regularly inspect the holster for signs of wear or damage.
Follow all local laws and regulations regarding firearm carry and storage.
Store the holster in a safe place when not in use.

Specific Safety Precautions for Use

Retention: Ensure that your firearm is securely retained in the holster. The handmolded design provides
excellent retention, but always verify before carrying.
Trigger Guard: Always ensure that the trigger guard is covered and that there is no obstruction that could
lead to accidental discharge.
Grip Accessibility: Practice drawing your firearm from the holster in a safe environment to ensure you can
access it quickly and efficiently.
Belt Compatibility: Use a belt that is compatible with the holster, allowing for a secure and comfortable fit.
Environmental Awareness: Be aware of your surroundings while carrying your firearm and holster. Avoid
situations that may lead to accidents.

Instructions for Installation and Usage

Fitting the Holster:

Slide the holster onto your belt, ensuring that it is positioned comfortably on your hip.
Adjust the cant (angle) of the holster to your preference for easier access.

Inserting the Firearm:

Ensure the firearm is unloaded before insertion.
Carefully insert the firearm into the holster, ensuring it fits snugly and securely.

Carrying the Holster:

Ensure the holster is stable and does not shift while walking or moving.
Regularly check the retention and fit of the holster during use.

Removing the Holster:

To remove the holster, carefully slide it off your belt while ensuring the firearm remains secure.
Store the holster in a safe location when not in use.

Disposal Instructions
Dispose of the holster in accordance with local regulations.
If the holster is damaged beyond repair, consider recycling the leather material if possible.
Do not discard the holster in regular household waste if it can be recycled or repurposed.

Contact Information for Further Support



For any inquiries or safety concerns regarding your holster, please refer to the manufacturer's website or contact the
relevant customer service department.

Important Note: This safety instruction guide is designed to comply with the EU General Product Safety Regulation
(GPSR). Always prioritize safety and responsible usage when handling firearms and related equipment.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para la Funda
Concealable Galco International para Glock® 17

Introducción
Gracias por elegir la Funda Concealable Galco International para tu Glock® 17. Esta guía proporciona instrucciones
de seguridad esenciales para garantizar el uso seguro y efectivo de tu funda. Por favor, lee este documento
cuidadosamente antes de usar el producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que la funda sea adecuada para el modelo específico de tu pistola.
Mantén la funda y la pistola alejadas de niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona regularmente la funda en busca de signos de desgaste o daño.
Cumple con todas las leyes y regulaciones locales relacionadas con el porte y almacenamiento de armas de
fuego.
Almacena la funda en un lugar seguro cuando no esté en uso.

Precauciones de Seguridad Específicas para su Uso

Retención: Asegúrate de que tu arma de fuego esté aseguradamente retenida en la funda. El diseño
moldeado a mano proporciona una excelente retención, pero verifica siempre antes de llevarla.
Guarda del Gatillo: Asegúrate siempre de que la guarda del gatillo esté cubierta y que no haya
obstrucciones que puedan provocar un disparo accidental.
Accesibilidad del Agarre: Practica sacar tu arma de fuego de la funda en un entorno seguro para asegurarte
de que puedes acceder a ella de manera rápida y eficiente.
Compatibilidad del Cinturón: Usa un cinturón que sea compatible con la funda, permitiendo un ajuste
seguro y cómodo.
Conciencia del Entorno: Sé consciente de tu entorno mientras llevas tu arma de fuego y funda. Evita
situaciones que puedan llevar a accidentes.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Ajuste de la Funda:

Desliza la funda en tu cinturón, asegurándote de que esté posicionada cómodamente en tu cadera.
Ajusta la inclinación (ángulo) de la funda según tu preferencia para un acceso más fácil.

Inserción del Arma de Fuego:

Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada antes de la inserción.
Inserta cuidadosamente el arma de fuego en la funda, asegurándote de que encaje de manera
ajustada y segura.

Llevar la Funda:

Asegúrate de que la funda esté estable y no se desplace mientras caminas o te mueves.
Verifica regularmente la retención y el ajuste de la funda durante su uso.

Retiro de la Funda:

Para quitar la funda, deslízala cuidadosamente fuera de tu cinturón, asegurándote de que el arma de
fuego permanezca segura.
Almacena la funda en un lugar seguro cuando no esté en uso.

Instrucciones de Eliminación



Desecha la funda de acuerdo con las regulaciones locales.
Si la funda está dañada más allá de la reparación, considera reciclar el material de cuero si es posible.
No deseches la funda en la basura doméstica regular si puede ser reciclada o reutilizada.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o inquietud de seguridad relacionada con tu funda, consulta el sitio web del fabricante o
contacta con el departamento de atención al cliente correspondiente.

Nota Importante: Esta guía de instrucciones de seguridad está diseñada para cumplir con el Reglamento General
de Seguridad de Productos de la UE (GPSR). Siempre prioriza la seguridad y el uso responsable al manejar armas
de fuego y equipos relacionados.
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Guide de Sécurité pour le Holster Discret Galco
International pour Glock® 17

Introduction
Merci d'avoir choisi le holster discret Galco International pour votre Glock® 17. Ce guide fournit des instructions de
sécurité essentielles pour garantir une utilisation sûre et efficace de votre holster. Veuillez lire ce document
attentivement avant d'utiliser le produit.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le holster est adapté à votre modèle de pistolet spécifique.
Gardez toujours le holster et l'arme à feu hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspectez régulièrement le holster pour détecter des signes d'usure ou de dommages.
Respectez toutes les lois et réglementations locales concernant le port et le stockage des armes à feu.
Rangez le holster dans un endroit sûr lorsqu'il n'est pas utilisé.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Rétention : Assurezvous que votre arme à feu est correctement maintenue dans le holster. Le design moulé
à la main offre une excellente rétention, mais vérifiez toujours avant de porter.
Pontet : Assurezvous toujours que le pontet est couvert et qu'il n'y a aucune obstruction qui pourrait entraîner
un tir accidentel.
Accessibilité de la Prise : Entraînezvous à tirer votre arme du holster dans un environnement sûr pour vous
assurer que vous pouvez y accéder rapidement et efficacement.
Compatibilité de la Ceinture : Utilisez une ceinture compatible avec le holster, permettant un ajustement sûr
et confortable.
Conscience Environnementale : Soyez conscient de votre environnement lorsque vous portez votre arme à
feu et votre holster. Évitez les situations qui pourraient entraîner des accidents.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Ajustement du Holster :

Glissez le holster sur votre ceinture, en veillant à ce qu'il soit positionné confortablement sur votre
hanche.
Ajustez l'inclinaison (angle) du holster selon vos préférences pour un accès plus facile.

Insertion de l'Arme à Feu :

Assurezvous que l'arme à feu est déchargée avant l'insertion.
Insérez soigneusement l'arme à feu dans le holster, en vous assurant qu'elle s'adapte bien et en toute
sécurité.

Port du Holster :

Assurezvous que le holster est stable et ne se déplace pas lorsque vous marchez ou bougez.
Vérifiez régulièrement la rétention et l'ajustement du holster pendant son utilisation.

Retrait du Holster :

Pour retirer le holster, glissezle soigneusement hors de votre ceinture tout en veillant à ce que l'arme à
feu reste sécurisée.
Rangez le holster dans un endroit sûr lorsqu'il n'est pas utilisé.

Instructions de Mise au Rebut



Disposez du holster conformément aux réglementations locales.
Si le holster est endommagé audelà de toute réparation, envisagez de recycler le matériau en cuir si possible.
Ne jetez pas le holster dans les déchets ménagers ordinaires s'il peut être recyclé ou réutilisé.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation de sécurité concernant votre holster, veuillez consulter le site Web du fabricant
ou contacter le service client concerné.

Remarque Importante : Ce guide d'instructions de sécurité est conçu pour se conformer au Règlement Général sur
la Sécurité des Produits de l'UE (GPSR). Priorisez toujours la sécurité et l'utilisation responsable lors de la
manipulation des armes à feu et des équipements connexes.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Fondina
Concealable Galco International per Glock® 17

Introduzione
Grazie per aver scelto la Fondina Concealable Galco International per la tua Glock® 17. Questa guida fornisce
istruzioni di sicurezza essenziali per garantire un uso sicuro ed efficace della tua fondina. Ti preghiamo di leggere
attentamente questo documento prima di utilizzare il prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che la fondina sia adatta per il tuo specifico modello di pistola.
Tieni sempre la fondina e l'arma da fuoco lontano da bambini e utenti non autorizzati.
Controlla regolarmente la fondina per segni di usura o danni.
Segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti il trasporto e la custodia delle armi da fuoco.
Riponi la fondina in un luogo sicuro quando non è in uso.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Ritenzione: Assicurati che la tua arma da fuoco sia saldamente trattenuta nella fondina. Il design modellato a
mano offre un'ottima ritenzione, ma verifica sempre prima di portarla.
Guardia del Grilletto: Assicurati sempre che la guardia del grilletto sia coperta e che non ci siano ostruzioni
che possano portare a un'accidentale scarica.
Accessibilità al Grip: Esercitati a estrarre la tua arma dalla fondina in un ambiente sicuro per assicurarti di
poterla accedere rapidamente ed efficientemente.
Compatibilità con la Cintura: Utilizza una cintura compatibile con la fondina, che consenta una vestibilità
sicura e confortevole.
Consapevolezza Ambientale: Sii consapevole del tuo ambiente mentre porti la tua arma da fuoco e la
fondina. Evita situazioni che possano portare ad incidenti.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Fissaggio della Fondina:

Fai scorrere la fondina sulla tua cintura, assicurandoti che sia posizionata comodamente sull'anca.
Regola l'angolo (cant) della fondina secondo le tue preferenze per un accesso più facile.

Inserimento dell'Arma da Fuoco:

Assicurati che l'arma da fuoco sia scarica prima dell'inserimento.
Inserisci con attenzione l'arma da fuoco nella fondina, assicurandoti che si adatti in modo sicuro e
saldo.

Portare la Fondina:

Assicurati che la fondina sia stabile e non si sposti mentre cammini o ti muovi.
Controlla regolarmente la ritenzione e la vestibilità della fondina durante l'uso.

Rimozione della Fondina:

Per rimuovere la fondina, falla scorrere con attenzione dalla cintura assicurandoti che l'arma rimanga
sicura.
Riponi la fondina in un luogo sicuro quando non è in uso.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci la fondina in conformità con le normative locali.
Se la fondina è danneggiata oltre la riparazione, considera di riciclare il materiale in pelle se possibile.
Non gettare la fondina nei rifiuti domestici normali se può essere riciclata o riutilizzata.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande o preoccupazioni relative alla sicurezza della tua fondina, ti preghiamo di fare riferimento al
sito web del produttore o di contattare il dipartimento di assistenza clienti pertinente.

Nota Importante: Questa guida alle istruzioni di sicurezza è progettata per conformarsi al Regolamento Generale
sulla Sicurezza dei Prodotti dell'UE (GPSR). Dai sempre priorità alla sicurezza e all'uso responsabile quando
maneggi armi da fuoco e attrezzature correlate.
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Turvaohjeet Galco International Concealable
Holsterille Glock® 17:lle

Johdanto
Kiitos, että valitsit Galco International Concealable Holsterin Glock® 17:lle. Tämä opas tarjoaa olennaisia
turvallisuusohjeita, jotta voit käyttää holsteria turvallisesti ja tehokkaasti. Lue tämä asiakirja huolellisesti ennen
tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että holsteri on yhteensopiva erityisen käsiasemasi mallin kanssa.
Pidä holsteri ja ase aina lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti holsterin kunto ja mahdolliset vauriot.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat aseen kantamista ja säilyttämistä.
Säilytä holsteri turvallisessa paikassa, kun et käytä sitä.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käyttöä varten

Pidätyskyky: Varmista, että aseesi on turvallisesti holsterissa. Käsin muotoiltu rakenne tarjoaa erinomaisen
pidon, mutta tarkista aina ennen kantamista.
Liipaisinsuoja: Varmista aina, että liipaisinsuoja on peitetty eikä siinä ole esteitä, jotka voisivat johtaa
vahingossa laukaisemiseen.
Kahvan saavutettavuus: Harjoittele aseen nostamista holsterista turvallisessa ympäristössä varmistaaksesi,
että pääset siihen nopeasti ja tehokkaasti.
Vyön yhteensopivuus: Käytä vyötä, joka on yhteensopiva holsterin kanssa, jotta se pysyy tukevasti ja
mukavasti paikoillaan.
Ympäristötietoisuus: Ole tietoinen ympäristöstäsi aseen ja holsterin kanssa kulkiessasi. Vältä tilanteita, jotka
voivat johtaa onnettomuuksiin.

Asennus ja käyttöohjeet

Holsterin sovittaminen:

Liukuta holsteri vyösi päälle varmistaen, että se on mukavasti lantiollasi.
Säädä holsterin kallistusta (kulmaa) mieltymystesi mukaan helpompaa pääsyä varten.

Aseman lisääminen:

Varmista, että ase on tyhjennetty ennen lisäämistä.
Lisää ase huolellisesti holsteriin varmistaen, että se istuu tiukasti ja turvallisesti.

Holsterin kantaminen:

Varmista, että holsteri on vakaa eikä se siirry kävellessäsi tai liikkuessasi.
Tarkista säännöllisesti holsterin pidon ja istuvuuden käytön aikana.

Holsterin poistaminen:

Poista holsteri liu'uttamalla se varovasti vyöltä varmistaen, että ase pysyy turvallisesti paikoillaan.
Säilytä holsteri turvallisessa paikassa, kun et käytä sitä.

Hävitsoohjeet
Hävitä holsteri paikallisten määräysten mukaisesti.
Jos holsteri on vaurioitunut korjauskelvottomaksi, harkitse nahkamateriaalin kierrätystä, jos mahdollista.
Älä heitä holsteria tavalliseen kotitalousjätteeseen, jos se voidaan kierrättää tai käyttää uudelleen.



Lisätietoja varten
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai turvallisuuteen liittyviä huolia holsteristasi, tutustu valmistajan verkkosivustoon tai ota
yhteyttä asiaankuuluvaan asiakaspalveluosastoon.

Tärkeä huomautus: Tämä turvallisuusohjeopas on suunniteltu noudattamaan EU:n yleistä tuoteturvallisuusasetusta
(GPSR). Aina on tärkeää priorisoida turvallisuus ja vastuullinen käyttö aseen ja siihen liittyvien varusteiden
käsittelyssä.


